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OCOBJIUBOCTI AHIJIOMOBHOI'O IEPEKJIATY HEM3AKHOI JIPUKA MUKOJIU BOPOBIOBA

Y cmammi posensanymo ocobaueocmi anenomoeno2o 8i0meopents neu3axcHoi 06pasHocmi noemudHux meopis
Muxkonu Bopobiiosa. Ha ocnogi 3icmagnozo ananizy ussieHo cnocoobu nepexnady neusaxcHux oopasis i
ocobaugocmi ix pyHKYiOHYBAHHSA 6 NAPALETbHUX TNEKCMAX.

ITetizaxx € ogHUM 3 00pa3HUX PIBHIB MoE3il 1 BUCTYIAE BAXKIUBAM KOMIIO3UIIIHHIM KOMITOHEHTOM TOCTUIHOTO
TBOPY, B IKOMY BUKOHY€ Pi3HOMaHITHI (YHKIIi1: OIUCOBY, Cy0' €KTUBHY, CAMBOJIIYHY, TICUXOJIOTiuHY. BCi ecteTnuHi
cUcTeMU 00'€HY€ NPHHLMII NCHXOJIOTIYHOTO Iapaieiizmy, 1o OyIyeTbcsi Ha KOHTPAaCTHOMY 3iCTaBJICHHI YU
rapMOHI#HI# €THOCTI BHYTPIIIHBOrO CBITY JIIOANUHU 3 mpupoaoro [1: 545].Tlonstts "neii3axHa Jipuka” € yMOBHHM,
OCKIJIbKM HE OOMEXYEThCS JIMIIE 300paKeHHSAM KapTUH INpUpoau. I[HTeprnperariss aBTOPCHKOro OauyeHHS CBITY
IHIIIOI0 MOBOIO 3HAYHOIO MIpOIO 3aJIeXKUTh BiJ (opM 1 3aco0iB BiATBOpeHHs NelszaxHux obpasiB. [Ipu mepeknani
TBOPIB LIBOTO aHpy Tpeba OCOOIMBO YBa)KHO aHAJI3yBaTH OpHTiHAJ, YMITH MOOAYUTH 3a CYTO MNEH3aXHUM
"mepmuM TuTaHoM” " IpYTrui TUTaH" MepIIoTBOPY — HOTO iEHHO-XYM0XKHIO OCHOBY. YCITiX MEPEKIany 3aJeKHuTh Bif
YMIiHHS 3HAATH rapMOHiiHYy PiBHOBAry MiX [[MMH JIBOMA IIJIaHAMH Mei3aKHO1 Tipuku [2: 125].

JlocuTh epeKTUBHUMHU 3aco0aMU BiITBOPEHHS TNei3axy € JIGKCHUYHI TpaHchopMallii, 3a JOIOMOTOI0 SIKHUX
YTOYHIOIOTBCSI 1 KOHKPETHU3YIOTHCSI TOHSTTS, KOMIICHCYIOThCS JIEKCHKO-CTHIIICTUYHI BTpPAaTH, BHKJIHKAaHI
pO30KHOCTSAMH y (YHKIIOHYBaHHI MOBHHX CHCTEM, a TpaHChopMallis CTPYKTYpPH BHCIOBIIIOBAHHS JO3BOJISIE
3HANTH MOTPiOHMI IeKCUYHKI ekBiBajeHT [3; 71].

OckinbKH nei3axxHi pparMeHTH OyIyIOThCS 13 CIOBECHUX 00pas3iB, AJIs SIKUX BJIACTHUBE BXKMBAHHS XapaKTEpPHOT
JICKCHKH, KYJIBTYPHHUX 1 HAllIOHAJBHUX Peatiid, TO METOJOJIOTIYHO OCHOBOIO JIJIS 3iCTABHOTO JOCIHI/PKEHHS € TIparli
P.I1. 3opiBuak mpo BiATBOPEHHsI CIOBECHUX 00pasiB Ta peadiii [4: 5].

BaxxiBe mice y BiATBOpPEHHI Nei3akHUX 00pa3iB HAJISKHUTh TAKOX 3acobaMm i hopmam nepeadi KOHOTaTUBHOT
CEMaHTHKHU KOJIbOPOHA3B, OCKUIbKM OCTaHHI BUKOHYIOTb Y XYIOXKHbOMY TEKCTI Taki BayJIMBI (QYHKIII, SIK OIUCOBY,
CeMIOTHYHY, JEKOPATHBHY, EKCIIPECHBHY i CUMBOIIUHY [6: 243].

TToe3is Mukonu Bopo6iioBa HaJeKUTh caMme 10 Mek3axkHoi, 800 MeIUTAaTUBHO-OTIMCOBO1 JTIPUKH. AHTIIOMOBHA
30ipKa #oro moesiii y nmepekiani Mupoci Credanrok Buiinura B 1992 pomi y Kanani, i BoHa e He JOCTIKEHA B
3icraBHOMY acrekTi [7]. MeToro Hamioi po3BilKd € BUBUEHHS 0COOIMBOCTEN BiITBOPEHHS MEM3aKHOT 00Pa3HOCTI K
CKJIQJIOBO1 )KaHPOBO-CTHIJILOBOT IOMiHAHTH aBTOPA.

VY posmnizHaBaHHi 00pa3iB 13 CHMHEPreTHMYHOI TOYKH 30Dy MPALOIOTH MOJEi acolfiaTuBHOI mam sati [8: 92].
OCKiIbKY TIPOrHO3YBaHHS (YHKI[OHYE SK IPOIEC BiIHOBJIEHHS MMOBHOIO TBOPY 3a ioro ¢gparmentom [8: 92], To
Merao0pa3 MOETHKM KOHKPETHOTO aBTOpa MOXKHA CIPOTHO3YBaTH, O3HAWOMHUBINMCH i3 HOro QparMeHTamu, sKi
BiZoOpaxkeH1 B OKpEeMHX JIPHYHHUX TBOpax. HaBiTh OKpeMO pO3IJISIHYTI TBOPU B OPUTiHAJIBLHOMY W aHIJIOMOBHOMY
3BYYaHHSX JAIOTh MOXKIHBICTH PELUITIEHTOBI 3pOOUTH BUCHOBOK PO aBTOpa / IIPUYHOTO repost Ta mpo odpas ioro
kpainu. Ha nomo midonoernynoi TBOpUOCTI NpHnasae y3araibHEHHs acOLiaTHBHOTO Yepe3 OKpEMIIIHEe, KOTpe He €
OJMHUYHHUM, a € 00pa3oM 3 HEOOMEKCHOI KiJIbKICTIO MOMKIIHBHX 1 Mi3HABaJbHUX acouiauiii [9: 77]. Came TakuMu
acoIaTuBHO OaratuMu € oOpas3u BiUTbHUX BipiriB M. BopoOiioBa, siki epealoTh OCHOBHHM Mi() CBITOTBOPEHHS Ha
YKpaTHCHKOMY TPYHTI 1 30aradyroTh CBiTOBY IMO€3if0 HOBUMHU 00pa3aMu Ta acoIliarisiMu.

Y M. Bopo06iioBa mei3ax 9acto BHCTymae 00’€KTOM TBOpUYOi peduieKkcii i CBOEPIMHOIO JEKOPAIi€l0 0
MeAuTaLii JipruaHoro repos. PosriusiHemMo miis moyatky TBip "IIpoixanu xombaiinun" — "Combines cross the sunlit
dike" [7: 32-33].Y HbOMy aBTOp IIOCTYIOBO, 00pa3 3a 00pa3oM, 3MalbOBYE KAPTHHY CIIEKOTHOIO JITHBOI'O JIHS,
KOJIM KHUTTSI JIIOJWHU 1 TPUPONU TepedyBae B TapMOHIi, a JIpUIHHUHA CIOKET Haramaye kasky. OOpa3u mpupoau
aHIMIZYIOTBCSL 1 aHTPONOMOPQI3yIOTbCS 4Yepe3 3acTocyBaHHS MeTadop, SIKUMH aBTOp OXHBISE 1 Midoorizye
pealbHICTh, NEPEeBOAUTH 11 B iHIIY IUIOIIMHY, B IHIIMH BHUMIp. Bipil MoYMHAETHCS 3 OMUCY JMHAMIYHOTO CTaHY
HaBKOJIMIIHBOTO CBITY:

Ipoixanu kombaiiHu coHAUHOW epediero.
Y kapmonasax poskeimau monooumu eonocamu niGHUKU.
13 cnue cnogzaioms pidxiceuxu mymamy.
Xosaembcsi uepeona minb posneueHux oepes.
Crpuxye aucmsi.
Combines cross the surikied
Down the potato drills, sapo cockscombs break into bloom
fog strips from plums.
The trees’ sunburned shadbigs,
Leaves shriek.

CrnoBecHMii 00pa3 mepLIoro psiika, BIATBOPEHUI KaJbKyBaHHSM, 33/1a€ TOH LIJOMY TBOPOBI 1 BUKJIMKAE B ysBi
KapTHHY CUTBCHKOIO Mei3axKy B JiTHIN neHb. Jlani ¥ije HU3Ka CI0BECHUX 00pa3iB MpUpoau. Y APYroMy BipIIOBOMY
PAOKY HepeKiaay 3HaueHHs 00pa3HOro0 KOMIIOHEHTA Y Kapmon/isx KOHKPETH30BaHO eKCIUTiKalieto jekcemu down
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the potato drills(y kapromsaux rpsakax), a 6€3CIoIyYHHKOBE OPIBHAHHSA OPHUriHANY HOoAaHe Y GOopMi OpyaHOrO
BIIMIHKA MOM00uUMU 20a0camu B TIEPEKIIaNi BIOTBOPIOE MY3WIHHH TepMiH SOPranQ sxuii HaOyBae QyHKITiT
XYI0KHBOTO O3HAYEHHS 1 Jomae ekcrpecii TBopy. JlieciaoBy posksimau B niepexnani Bianosigae break into bloom
(BuOyxHyH IBiTOM), 1€ Iieh excnpecuBHui 3aci6 (i7ioMy) BUKOPHCTaHO 3 METOIO Iepeaadi AMHAMIKM HeH3axy i
BHPa)XCHHS HACTPOIO opuriHany. HacTymHuii cioBecHu oOpa3 CIIMB 3a3HaB KOMIIPECii, aJke CEMaHTHKA pidceuKis
mymany nepenacTbes iMmninurHo y fog strips Cnosecuuii 06pa3 TiHi 3a3HaB IUIIOpajisarii, KOJIPHUN emiTeT TiHi
yepeona 3amiHeHo sunburned(omaneHuil COHUEM), L0 MEPEAAE KONIP aCOLIaTHBHO Ta KOMIICHCYE KOMIIPECitO
JICKCEMU PO3NEYECHUX.
[eiizaxcHa npestoist 3MIHIOETHCS Mi()OJIOTTYHUM 00pa3oM:
Con 3 meMHUM 8Y3TUKOM 6 CAOY NPOSYIIOEMbCA.
3atiwoe Ha 620pod, nocmose Oins onyoand.
Koesnyes noansadom no gynukax.
Hocnyxas, sik nepezykyemscsi 6020Hb.
A knapsacking dream skipstigh the orchard
enters the garden, stallsntba scarecrow,
glances at beehives
listens to fires cackle.
Ilepmmii psaok mporo pparMeHTta BiITBOPEHO mepudpasyBaHHAM 3 IMILTIKAIIEIO JEKCEMHU CBITJIA 1 KOJIBOPY, a
COH Y TeKCTi Mepekay "MporyIoeTbCs JOCUTh JKBaBo, miactpubom” — skips
Jpyruii psaoK HEepPeIKIafeH0 KalbKyBaHHSIM 3 TEMIOPATLHUMH 3MiHAMH, 3YMOBICHHUMH HOPMOIO MOBH
nepekiany. Y TPeTbOMY PsIKY 3HOBY CIIOCTEPIraéMO HOPMATHUBHY KOMIIPECi0 (hpa3eoNnoriyHol OJUHHUII KOG3HYE
noeisiloomM KOHTEKCTyalbHMM BiANOBiAHUKOM (lances VY deTBepToMy — MaeMO B TMEPEKIaJi CHHTAKCHUHY
TpaHcopMaNilo HiIPSIHOTO PEUCHHS OpPHUTiHANY B JOJNATOK y (opmi cioBocnomydeHHs. [Ipu npomy aiecioBo
nepezykyemocs KOHKpETH3yBajaochk y cackle (renroranns, perir), mo mnepenae o0pasHy IMHAaMiKy BOTHIO, X04a i 3
JIEIIO0 1HITUMH CEMaHTHYHUMH BiATIHKAMH.
Tpers, 3aBepiianbHa, YaCTHHA BipIla BBOJUTH apXETUITHUA 00pa3 XJIOMUUKA, SKUH 3yCTPIYaeThCS 31 CHOM:
He 3naiouu, oe 6yoe nouysamu, Uncertain where to spend tighh

Y xnonuuxa cnumas: " A mu yuii 6yoew? he asks a boy "- And who do you belong to?"
Meosnuka xouew?"

Buiinae meosnuxa 3 eysnuxa ma i oae, then holds out a honeycake.
"Cnacubi..." —3acopomusce xionuux.  “"Thanks", the blushing boy replies.
Meosinux conooxuil, i COH CONOOKUL. The honeycake is sweet, like the dream.

VY mepuiomy psaKy LBOrO (parMeHTa Ii€NPHUCIIBHUK HE 3HAIOYH TPaHC(HOPMOBAHO B MPHKMETHHK uncertain,
JiecoBO HOUYYBATH — y cioBocnoayuenns to spend the night.

VY apyroMy psaKy CIOCTEpPIraeMo sIBHINE TI'PaMaTHKO-KOHOTaliiHoi peamii [5], s BigTBOpeHHsS sKOI
BiJlHAlICHO HOPMATUBHUK ekBiBajeHT y MII, sikuii 32 pOpMOIO BiIPI3HAETHCS BiJl OPUTIHATY.

OcraHHi#l ¢pparMeHT BipIa UTIOCTPYE 3aMiHy CHHTAKCHYHOI KaTeropii MpueHaHHs aTpUOYTHUBHOIO B MIEPEKIIAi,
110 MO’KHA IIOSICHUTH BpaxXyBaHHAM KyJIbTYpHOI crieru(iky Ta 0COOIMBOCTEH NOSTUYHOT MOBH IIEPEKIIay.

V mepeknagax BepiuiOpoBux moesiii M. BopoOiioBa iMIUTIKaIis BHCTYIAE YaCTHUM SIBHINEM, IO 3yMOBJIEHO
METOIO Tepenadi BpaKeHHS OpPHTiHANTY, OCKIIbKH peayKimis (GopMu CHpUse eKchpecii 3MicTy, a MOSTHYHOMY
MOBJICHHIO BJIACTHBA HEJJOCKa3aHICTh, sIKa B aHJIIHCHKIH MOBI 1HOJI IIPOCTYIIa€ BUpa3HilIe.

VY HacTymHOMY PSIIKY I[OTO (hparmMeHTa BimOysacs MOIyJIsLlisl BUpa3y 3 eyzauka ma i oac — then holds out a
honeycakesgka 3ymoBuna iMILTIKALIiIO JeTaleii OpUTiHATY.

VY nepemocTaHHBOMY PSAKY BipIla CEMaHTHUKY JMI€CIOBa 3dCOpPOMUBCH TIEPEAaHO 3aco00M MOIymsLii 3
JI0/IaBaHHAM JIeKceMu replies Toai sk B OCTaHHBOMY PSIIKY MOPIBHSHHS y (OPMi MOBTOPIB, 3yMOBIICHE TSOKIHHAM
JIO HapOTHOITICEHHOT TPauIIil, BIATBOPEHO MOPIBHSIHHSAM 0€3 TTOBTOPIB.

Crin 3ayBakWTH, IO HAPOTHOMOETHYHUN 00pa3 CHy, SKMH y HOCIIB MOBH acCOIIOETHCS 3 00pa3oM HapOIHHX
KOJIUCKOBHUX, MOXKE CIIPHMMATHCS K MAJIOBIIOMUN Ka3KOBWH 00pa3 y MOBI W KyJNbTypi mepekiamy, Toai sk obpa3
JOUTHHH, XJIONYMKA € YHIBepCaJbHMM apXeTHIHHUM oOpa3oM. [lepeknanau Haciimye MaHepy NMOSTHYHOTO IHCbMa
aBTOpa, IOCIHIJOBHO BIiJATBOPIOIOYM CIOXKET 1 CTBOPIOIOYM Yy JEMI0 E€K30THYHIA MaHepi (parMeHT YKpaiHChKOI
IIHACHOCTI.

Po3risiHeMo fpanmi mapanenpHi TEKCTH Bipiia mia Ha3oro "Beuip" — "Evening” [7: 46-47],m0 € omHiero 3
yHIBEpCAIBHUX TeM Yy moe3ii. KoMmmnosumiiiHo TBip ckiazaerbcs i3 JBOX 4YacTHH y (opmi ABOX pedeHb, IO
300paxytoTh 1Ba (parMeHTH neizaxy. Ilepmia yacTMHA € KapTHHOIO NPUPOIH, B SIKiH iCHYe JIpUYHHMNA Tepoi,
KOTpuH crhpuiiMae i i3 NpUTaMaHHOIO HOMY YYTJIMBICTIO Ta BMIHHSAM 3HaXOJUTH TapMOHIIO 1 INOMiYaTH Yy
3BHYalfHOMY JIMBHI Ka3KOBIi peui:

Cx08a8cs y HCOPIHCUHAX 2TeHUK, A little jug down along the dahlias
a 2nevux moi, AK eevip dusk in green stubble

i3 3eneno1o0 6opoooio,

NUE MOJOKO NILOSUMU YCIAMU, — sipped milk with lilac lips, —

a Ha0BOPI CMOAB 6eyip Y 2INOUKAX. .. outside evening eased in among branches...
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V nepexnani BimOyauch 3MiHH (GOPMHU IO BEpTHKaJi, 3MiHEHa €KBUIIHEAPHICTh, OpaKye OIHOTO BipIIOBOTO
psaka. CroBecHuil 00pa3 IJe4nKa BIATBOPEHO 3 yrouHeHHsM little, mo mepemae 3MeHIIyBanbHHI KOMIOHEHT
cmucity (Op. TIIEK — TJIEYHMK) Ta 3aMiHOIO JI€CIIOBa-NPUCYIKA CX08a6CsA Ha TPHCIIBHUK Micus down sxuit
CEMaHTH3y€ KOMITOHEHT OpUTIHAITY, ajie BTpAa4acThCs Mariyna JuHaMika Metadopu.

Hacrynni aBa psaku opuriHaizy 3 MOpiBHAHHSAM y Hepekiaai xod i 3asHaiam kommpecii dusk ingreen stubble
(cyTiHOK y 3eyeHiif IMETHHI), aje BiJHOBJIEHO IIOETHKY OpUriHaldy, BHKOpuCTaHO moertusM dusk korpwuii
ACOLIIATUBHO MEpe/ia€ CeMaHTHKY JIeKceMH geuip. KonopuTHe Ka3koBe MOPIBHSAHHS i3 3€1eH00 60p000) BUPAKECHO
npu upoMmy in green stubblge 3erneniii mertuHi), Mo TakoXk Mepenae acouiaTHBHI 3B'A3KH 00pa3y, ane B OLIbLI
npuxoBaHiii ¢opmi. IMIUTiKaifo BXHTO A Iepeiadi eKCILIIIUTHOrO o0pa3y OpHriHalmy, 3 YypaxyBaHHSIM
KOHTEKCTyanbHUX ocobmuBocTeil MII. Ipyra yacTuHa € PO3BUTKOM 1 3aBEpIICHHSM Ili€] Ka3KOBOI MiHIaTIOpH, IO
BizgoOpaxkae OJBIYHMI LUKIIYHUI NpoLieC MPUPOAHUX METaMop(o3 i SIKHH € HOMIMPEHUM Y MipOIIOETHUHOMY CBITI

aBTOpA;
Iicns dowy no cpibnux 03epranbysx After the rain, wooly cows floated
NAUGIU KOPOBU 60NOXAMI, on silver mirrors
NOIOMHA X000y HEC. bearing saifscold.

Ileti ¢parMeHT KapTHHU TEH3aXy BIATBOPEHO KaJdbKyBaHHSAM, Ji¢ 3HIHCHEHO TepEeCTaHOBKY OOpa3HUX
KOMIIOHEHTIB, BUKIHKaHy HopMamu MIT. B 060X TekcTax Maike OHAKOBA KUTBKICTH CIIOBOBKHMBAHb (TPHIISATH TPH
OJIMHUIN OpUTriHAAYy 1 TPUAUATH I ATh CJIiB IMepekiany). TpaHciar mepemae ynomiGHeHHi o0pas, pO3rOpHYTY
MeTtadopy i NPUXOBaHI MOPIBHAHHS, YC1 KOJIPHI KOMIIOHEHTH XYA0’KHBOTO 00pa3y TakoX BiATBOPEHO B MEPEKIIali.

[eizax y M. BopobiioBa ¢yHKLiOHYye siK MaTepial, Tak i ¢opma TBOPEHHS aJbTEepHATUBHOI PEAILHOCTI, 110
YMOJKIIMBIIIOETBCSL Y€pe3 3aCTOCYBaHHS PO3TOPHYTHX Meradop Ta BBeISHHs MidosoriyHux amo3iii i oOpasis.
[puponna nuriiyvHa Meramopdo3a € apXeTUIHUM YHIBEpCaJbHUM MOTHMBOM Y MHCTELTBI, NPOTE B JIpHLI
YKpaiHCHKOTO aBTOpa BOHA IPOMHATA HALIOHAJIBHOIO CIIEM(IKOI0 CBITOOAYECHHS 1 CBITOBIIUYTTS.

PosristHeMo [uIs irocTpaltii TBip i3 cHMBOIIYHOKO Ha3BoK "Bike ToHe 3enen-miBens” — "The green rooster sinks"
[7: 42-43]. Midonoriunuii 00pa3 miBHA CHMBOJI3YE i€I0 YaCOBHMX IMKJIIB, JI€ COHIIE — CHMBOJI BOCKPECIHHS,
CTabUTLHOCTI CBITOOYZIOBH, CMepTi W BimpoipkeHHA y mpuponi. CIOXKET Bipina BKIIOYA€E apXETUITHUH MOTHB,
midororidai oOpasu, MOBTOPH, AKi € 03HAKOIW (HONBKIOPHOI Tpaawmii. Midosoridauii o06pa3 Bupakae 3B’ SI30K
MIKpPOKOCMY i MaKpOKOCMY, Mi’K TIPHPOTHUAM 1 HAATIPUPOIHHUM, 30BHIIITHIM 1 BHYTPIIIHIM 3MiCTOM.

BuxopuctaHHs KOJHOPOCHMBOJIKKA B Mi()OJIOTIYHOMY KOHTEKCTI CHpPHSE aKTyali3allii MaridHuX BIIACTHBOCTEH
300paxyBanux peaniit. Tak, seren-nisens — the green roostefumBosIi3ye Ce30HHUIN apXeTHII, Mepexif Bij Jita 10
OCeHI:

Boice mone 3enen-nisens The green rooster sinks
i3 3010moM y 20pi. gold in his gullet

Booa noxpunace nip’ sim, Water wears eiderdown,
00 Heba He 2080pUMb. dismisses the sky.
Mypaxu swunu xamy Ants sew a home
NPOMIHHUMU HUTNKAMU. with crossbeams of thread
Cyuxom srcosmic 6 0ouyi Yellowing wood knot
nmawuune im' . works a birdiame.
Knybox i3 xonody Knitting women

SHAUWAYU 6 A3ANbHUYL found a ball of cold

i 6 s11cymb oCinb they knit autumn
3MEPINUMU PYKAMU. with chilled hands.

Bech TBip BUTKaHO Bi3epYHKOM CHMBOJIIYHHX CyOCTaHTHBHHUX 00pa3iB, MOE€JHAHUX METa(OpOI0: 3eJCH-T1IBEHb —
green roostergona — water,ne6o — the skymypaxu — ants,nramka — a bird,kay6ox i3 xonoxy — a ball of cold,
B'si3anpHuLi — Knitting womenO6pasu HaziIeHi JII0ACEKUME BJIaCTHBOCTAMM, SKi aBTOD i BCIIiJ 3a HUM IIEepeKIagay
nepenaoTb MeTadoporo. Y BIITBOPEHHI CIIOBECHMX 00pa3iB Ta iXHHOI JUHAMIKK BiAOyNHCS TIE€BHI 3MiHH.
CrnoBecHuit o0Opa3 TMiBHS NEPIIOrO i JIPYroro BIPIIOBHX PSAIKIB BiITBOPEHO KalbKyBaHHSM 13 KOMIIPECIEIO
TIPUCITIBHAKA B)KE, TIEPEBUPAXKECHHs IPYrOoro CIOBECHOTO 00pa3y y TPEThOMY W UYETBEPTOMY pSAKAX A€ iHIII
cMHCIIOBI BixTinku: Boma nmokpuiacs mip’sm // mo neGa e rosoputh — Water wears eiderdown // dismisses the sky
(Boma oxsraetscs B myx // 3a HeOoM He ckyuae). [lepiua ctpoda BUpakae apXeTHIIHI YABICHHs PO COHILE, BOLY,
3eMinto W HeOO i MicTuTh MioJoriyni amosii 31 cBitoBuM jaepeBoM. OTXe, CIOKET TBOPY € OJHIEI0 3 YUCICHHUX
iHTEpIIpeTaNnii cBiTOTBOpPYOro Midy.

VY BiATBOpPEHHI HACTYITHOTO CIIOBECHOrO 00pa3y y HApyridi cTpodi BXKHTO KaJbKyBaHHS Ta IepH(pasyBaHHS
3ac000M CHHTAKCHYHOI TpaHchopMalii cuHTarmMu npominnumu numxamu — With crossbeams of thue
(mepexpecHUMH TPOMEHSIMH HUTKH). Y MepeKiagi TPEeThOro W YeTBEpTOro PSAKIB APYroi cTpodu BHKOPUCTAHO
niepudpa3yBaHHs, SKe CIPUYMHWIO KOHBEPCIIO [IECIOBA 3 KOJIPHOIO O3HAKOIO J#CO8Mi€ B NIEMPHUKMETHHUK
TenepimHboro uvacy yellowing oOpasHuii KOMIIOHEHT Oowika 3aMiHEHO rimepoHiMoM WOOd a mi0 mepenae
eKCIUTIKOBaHe IieciaoBo Works

Tpets crpoda roBOpUTH MPO MPUXiJl OCEHI, BBEIEHO Mi(oJIOTIYHNI 00pa3 B’ S3aIbHHMIIG, IO CTBOPIOE acoIliarii 3
MaBKaMH, JApiaJaMH Yd IHIIUMH Mi(OJIOTIYHUMHU CTBOPIHHSIMH, aJK€ OCHOBHHMHA Mi() CBITOTBOPEHHS MOXKeE
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BUKOPHCTOBYBAaTUCS 1 (YHKIIOHYBaTH SIK Ha MakKpOpPiBHI 3arajbHOi KOHIICMIi MMOETHYHOTO TBOPY, Tak 1 Ha
MIKpOpiBHI TpOIIiB, MeTa)OPHUKH, ajlr03iif, HaJal09X BATOMOCTI 1 BHYTPIIIHBOrO cBiTia moesii [10: 46].

YV okpeMux TBOpax aBTOpa Mei3ax QPYHKIIIOHYE SIK 3aci0 BUpaXKEHHS €MOIIii, IpaMaTHIHUX KoJi3ii OyTTs. Tak,
HanpuKiIa, TBip i3 Hazoro "Tu He npuiinuia” — "You didn't come" [7: 62-63hiepenac nepeskUBaHHS JTIPUYIHOTO
repost yepe3 mobaveHHs, ske He BimOyinocs. Ciil 3BEpHYTH yBary Ha CEMaHTHYHY TpaHc(opmariiro Ha3BH TBOPY,
CIPUYMHEHY TpaMaTHYHUMH ocoOnuBocTsiMu MII, BHACHIJOK YOro BTPAavyaeTbCs TEHIAEpHA O3HAKa 1 CTae
HCBU3HAYCHHUM YHCJIO0. XTO € aapecaT IbOr0 JIPUYHOTO TOCIAHHS, CTa€ 3pO3YMLUINM JIUIIE 13 KOHTCKCTY BipIla Ta
BCi€i 301pKH, aBTOPOM $IKOi € 4outoBiK. JlipnuHuMii repoil Bupaxae cBoi HOUyTTS, CYNPOBOIKYIOUH IX 3ICTABICHHSAM i3
NPUPOJHAMH PEATisIMH, 1 B TAKHU CHOCIO MOSICHIOE TIPUYHMHY MaJCHBKOI JpaMu, HiOW X04e JOBECTH, IO MOYYTTS
JKIHKM Taki >k MIHJIMBI, SIK 1 TOoroja.

Tu ne nputivina, 60 mpannsemocs dowy.  You didn’t come, it rains sometimes

Tu 3aeazanace, 60 HAOXOOUMb OCIHb. You hesitated, autumn nears

Tu 3aniznunace, 60 piyku mewyms. You were late, streams run

Tu ne npuutiwina, 60 mu He 3a6yia. You weren't afraid, you hadn't forgatte
Tu ne nputivina momy, You didn't come

WO MOJNCHA NPULIMUL, ... coming was a cofmnfor

Ilepmri ' saTh aHAGOPUYHHMX PSAKIB TepeqaHi Maike TOCHIBHO 3 OIYIICHHSM CIIOJy9HHKa "00", OCKUIbKH
0€3CIOIyYHUKOBUM 3B’ 130K Oinbine mnpuramanauii MIT [11: 143]; cunrarma mpanasemovcs Oouj BUpPa)KeHa
iHBepciero it rains sometimes

VY mioctoMy pSAKy MOAYISILIS w0 ModicHa nputimu - COMIiNGg was a comfontonkpeTusye 3MicT opuriHainy,
HOSICHIOIOYH "JKIHOUY JIOTIKY.

OnHak y HAacTyITHHMX PsAKax HE BIATBOPEHO aHA(OPUYHUX IOBTOPIB 31 CIOBOM "MOXHA", 10 KOMIIEHCYETHCS
BUKOPHCTAHHSIM €()EKTHBHOTO CTHIIICTUYHOTO MPUIOMY 3 KOMIIPECI€I0, SIKMI CTBOPIOE MIOCTUYHICT Ta IHTOHALIHHY
HaIpyTy B aHIJIOMOBHOMY BHPa)KEHHI!

MOJICHA 32a0amiu npo ye, you could dwaatl it,
MOJCHA Mpismu npo ye, daydream it,
MOodHCHa 3a6ymu npo ye. forget it.

TTocTymoBUM 3MEHIIIEHHSAM PSIKIB JOCATAETHCS TIOCUIICHHS €KCIPECii 3MICTY, 10 MO3HAYAETHCS HA 3BYYaHHI Ta
iHToHamii. AHapOpUYHHIA TOBTOP 3aMiHEHO eMiQOPUYHMM, a KYJIbMIHAIIIO JIPUYHOI MIHIATIOpH TIepenae
HaiikopoTiuii psiok forget it mo poOuTh iHTOHALIiI0 HEe MEHII BUPA3HOIO, aHiXK B OPUTiHAI.

OcraHHI TpU pSAAKM € HIOWM 3aBepIIAGHUM aKopAoM Maioi JipuuHoi Mesonpamu. CioBecHi o0pasu, ski
BIZATBOPEHO KaJIbKYBaHHSM, IIEPEAAIOTh KaTapTHYHI MOYYTTS XKaJi0, CyMy 1 MOJErIeHHs, 60 )HUTTS MTPOJOBKYETHCS
B IHIIMX IposiBax, oOpasax, hapOax, siKi MOCTIHO 3MIHIOIOTHCS:

A 6yn0 max cunbo yseuepi, And dusk was so blue
Wo nepexoxici samicme 2azem passers-by carried white geese
Hecnu Oinux 2yceil. .. instead of newspapers...

I B mepmoTBopi, i B HWOro mepekiazi NBaHAIIATL BIPIIOBUX PSAKIB, alle TPOTH ITATASCAT UYOTHPHOX
CJIOBOBXHMBaHb OPHUTIHAy — COPOK BICIM y TEpeKiaji, 10 3yCTPidaeThCs HEYAcTO, BPaxOBYIOUH OCOOJIHUBOCTI
nekcuko-TpamaTidHoi cuctemu MII. Ile sBuie CBiAYNTH NMPO 3aCTOCYBAHHS TMEpeKiIagadeM iMIDTIKAIi K
CTHJTICTUIHOTO 3ac00Y BiITBOPEHHS BIJILHOTO BipIlia aBTOPA.

ITetizaxx € poHom i BogHOYAC 3aCOOOM, CHMBOJIYHMM KOJOM BHPaKEHHS MOYYTTIB Ta CBITOIVIAIY aBTOpA.
Ipuknagom imrocTpauii wiei te3um moxe 6yt TBip "Ha cmorax” — "To Remember” [7: 60-61]gkuii Bupaxae
PO3AyMH JIPUYHOTO Iepos 3 IMIPOBI30BAHUM CITIBPO3MOBHUKOM, a MOXIIMBO, 1 3 caMuM c000t0. [eTani merzaxy
BIZIIPAIOTh TYT BAXKJIMBY CUMBOJIIYHY (QYHKIIIIO:

Tu 30y0y6as ocepedok n0008. You've built a snug for love.

Teiti 6i30K 3a6epHy6 00 OIuHOIL anel. Your carriage cornered a sidestreet
Cam no cobi cnunugcs. Came to a halt.

Janexo uepsonitomv 6UWHI ... In the distance, ruby cherries...

ITeprmii psSIOK TBOPY — ONTUMICTHYHA KOHCTATAIIISI TOCSATHEHD JIOAWMHA. BOJIS 1 0151 meperutenucs, i HeBijoMo,
10 MTePEeMOYKe — BJIaCHA BOJISI UM BeTiHHSA Joui. JltoauHa me He pocsria 6axaHoro, 60 "ganexo 4epBOHIIOTH BUIIIHI",
[0 CUMBOJTI3YIOTh OMPIisIHY MeTy. J[Ba pe4eHHs IPYroro i TPEThOTO BipIIOBUX PAAKIB TpaHC(HOPMOBAHO B OJTHE, IPH
IIOMY BTPau€HO I'paMaTHKO-KOHOTAIIHY peajlito depe3 HyJlbOBUH mepekian. YeTBepTHil BipIIOBHIA PSIOK 3a3HAB
JIEKCHKO-TpaMaTH4HOI TpaHcdopMallii dazexo — in the distancea cemanTuky miecioBa uepeonitoms (rpaMaTHKoO-
KOHOTAI[if{Ha peaJris) mepeaae KoiubopoHassa ruby.

BuiHi 4epBOHIOTH, HEMOB SIKACh HEJIOCSDKHA METa YU JaJIeKa Mpis, sIKaCh 0COOJMBA MOXJIMBICTh, SIKY MOXHA
peaitizyBaTH, SIKILO 3HATH cIoci0. Y TBOpI Ta Horo nepekiai BigOyBaeTbes acoliaTHBHO-00pa3Ha rpa. Hanpyra miei
TpH 3pOCTA€ Y APYTiit cTpodi:

1 konu ix Hapeamu xou dcmeHr, Pick a handful

cicmu Ha mpyxiy mpasy, and park on a weatiiebench
nosoni 03b0oamu pecklagmn idly

[ KICTouKamu npuckamu na éci 60K, flick pits all over the place

mo il 6euip i3 CUHIM ROPONCHIM 8I0pOM then evening slides by
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npotide noss mebe. carrying an empty blue pail.

HaBenenuii ¢parMeHT UTIOCTPYE KOMIIPECIIO MEPIIOTO BIPIIOBOTO PsKA, 3aMiHy 00pasy mpyxioi mpasu HA
weatheredbench (Guty BiTpamu i momiamMu jaBy) y APYroMmy pSKy, JAEKOMIIPECIFO TPETHOTO PSaKa 3 3aMiHOIO
nosoni Ha idly (MiHHBO), 110 Hajgae AEMIO IHIIOTO CEMAHTHYHOIO BiATIHKY. Y 4ETBEPTOMY PSAIKY CIIOCTEPIraeMo
CMUCJIOBO-00pa3He KaJbKyBaHHS, MEPEMIIIEHHS B MEPEKIa/li KOMIIOHEHTIB IT ATOTO K IIOCTOTO BipIIOBUX PSIKIB
3yMOBJICHO TpaMatuaHuMu HOpMamu MII. 1 B opwuriHami, i B mepekiai 3HOBY BUHHKAE MEpcoHipikoBaHUN 00pa3
BEYOPA OJIWH 13 KIIOYOBUX Y IMOCTHULI aBTOpa. BiH acoMil0€ThCS 3 CHHIM KOJBOPOM BEUIpPHHOTO HEOAa, TUTbKU LHOTO
pa3y BiH "3 CHHIM NOpPOKHIM Bizpom", KOTpe, MOXIIMBO, CUMBOJI3Y€ BiJICYTHICTb ONAJiB i BIICYTHICTh YYHHKIB
JipuaHOTro reposi. CIoXeTHy JIiHiI0 3aBeplIye cTpoda:

A konu 6in mebe munamume, As it goes by

noyine y 8i0po Kicmoukoio. fire a pit at the pail.
Benuxa cuns suwins A huge bluerchéree

i3 cunimu s200amu clouded indberries
wymimume miei Houl. will rustle atghit,

1 6ci Omi i noui, wo nomim... day after day, night aftéght.

3icTaBHUMI aHANI3 CBiAYWTH, IO Yy MEPIIOMY PAAKY BiAOymacs iMIUTIKamis 3aiMeHHUKA mebe, y APYroMmy
3aCTOCOBAHO KaJIbKyBaHHS 3 MEPEMILICHHIM, Y TPEThOMY — KaJbKyBaHHS, B YETBEPTOMY PSIKY JOJAaHE OMHUCOBE
clouded, mo crpusie moeTMYHOCTI OOpasy BUIIHI B AHIJIOMOBHOMY 3BYYaHHi, a II'SSTHH PAIOK BiATBOPEHO
KaJIbKyBaHHSM 13 KOMIpECi€lo 3aiiMeHHuKa mici. Y BIITBOPEHHI OCTAHHBOT'O PsJKa BXHTO 3aci0 nepudpasyBaHHs, B
pe3ysbTari SKOro CJIOBECHI 00pa3u OHA 1 HOYi 3MIHWIM (OPMY MHOXMHM Ha OJHUHY, @ CJIOBOCIHOJIYYCHHS
OpHTiHaTy CHHTaKCHYHO TpaHCc(OpPMyBasocs y ABa IMOMIOHMX 3a ()OPMOIO CIIOBOCIIONYYEHHS, OOCTaBHHY 4acy ujo
nomim niepenae anriuiiiceke after. [loBTopu a B aHMIOMOBHOMY 3BYYaHHI MEPEAalOTh CEMAHTHKY HECKiHYEHHOCTI
yacy i OyTTsl, CHpUSIOTH BUIIYKaHOMY €B()OHIYHOMY 3aBEpIICHHIO MOHOJIOTTYHOTO 3BEPTaHHS JIIPUYHOTO I'epost 10
guTada. lleil BUTOHYEHWI MpuiioM crpuse €hEeKTHOMY BIATBOPEHHIO CHJILHOI IO3HIII OCTAHHBOTO BIpPIIOBOTO
psizKa.

YacoM MOKe BUHHUKATH MMOMHUIIKOBE BPKEHHS PO Te, LI0 BUILHHUN BIpII HE TaK CKJIAIHO MEPEKNIaNaTH, aie, 5K
CBITYMTH aHAJ3 MapajeIbHUX TEKCTIB, My)Ke HEMPOCTO BiJHAWTH Ti BiANOBIIHHWKH, IO TO3BOJIATH 1 B MepeKIaii
BipIlla BiATBOPUTH HOTO TOETHYHICTh. "KOXHa MOBa BCTAHOBJIOE JJIsi TOETIB BJIACHI 3aKOHH Ta OOMEKEHHS,
J03BOJIsIE Ti 200 Ti BUHATKH, JUKTYE NpuTaMaHHi putMu i cmiBsByuus” [12: 81]. Ilepekiamay moesii BpaxoBye
ocobmBocTi MII, i HamaraeTbCs ONTHMAIBHO BUKOPUCTATH 3MIiHHM B JICKCHUIl, CHHTAKCHCI, BAMOBI, IHTOHAIII{, 5Ki
HEMHUHYYi TpH TPaHCIUIAHTAIIl YKPAlHCBKOTO XYIO0XKHBOTO 00pa3y B aHIJIOMOBHY KYJIbTYpY. 3iCTaBJICHHS
NepIIOTBOPIB 1 nmepekitani noesiit M. BopoGiioBa 3acBinuye, 1m0 TyT BigOyBa€eThCsl CHHTE30BaHE MEPEKOyBAaHHS 3
JIOMIHAHTOIO y IUJIaHI BHPAXCHHS, HA OCHOBI YOTO BIATBOPIOETHCS IUIAH 3MICTY, aJKe MeTapopryHa acolliaTUBHA
MOeTHKAa aBTOpa y BepniOpoBiit ¢opmi Bumarae mikpoctuiaictaanoro mepeknany [13: 106]. Came Tomy okpemi
CJIOBECHI 00pa3u y CKJIagi MakpooOpasiB, sK 1 1T XyH0XHI 00pa3u, HAOYBAOTh JEII0 €K30THYHOTO, JIOKATEHOTO
xapakrepy, 00, 3aCTOCOBYIOUM TPOIHHH mepeknan (repmin Topoma), iHTEpPIpeTaTrop Ma€ HA METI BiATBOPUTH
BHpaKallbHi 300U aBTOpA.

Omxe, B mipuni M. Bopo6iioBa neii3ak BUKOHYE NEKIJTbKa BOKITUBUX (HYHKITIH:

— - CIIYXUTbh 3aCO00M 1 (POPMOIO TBOPEHHS aIbTEPHATUBHOI PEATBHOCTI Yepe3 BUKOPHUCTAHHS MeTadop;
— - BUCTYTAE sIK 30BHIIIHIN CBIT, MapajelbHUH 10 BHYTPIIIHBOTO CBITY JIOJIUHH, ii IEpeKNBaHb;
— - BUKOPUCTOBYETHCS SIK 3aCi0 BUPAKEHHSI CBITOIIISY aBTOPA.

BinrBopenns nei3axHoi ipuku M. BopoGiioBa Mae Taki 0cOOJIMBOCTI:

1) MakcuMasbHE BiATBOPEHHS 00pa3HOCTI 3aco0aMu KalbKyBaHHs, nepudpa3yBaHHs, MOIYJALIl, CTUITICTHYHUX
3aMiH 1 ajanTailiii, OCKUIbKH 00Pa3HIiCTh € JOMIHAHTHOK PUCOIO BEpIiOpOBUX MOE3ii;

2) Mop®bo-cHHTaKCHYHI TpaHchopManii y BUTIIAAL iHBEpCid, 3MiHH YaCTHH MOBH, 3MiHU CHHTAKCHYHHUX 3B’ SI3KiB
(MomymsiLisi TOLIO), JIEKCHKO-rpamMaTudHi Tpancdopmanii (3MiHH HOPM CIOBOCIONIYYEHB i peUYeHb, TCHICHIS 10
3MEHIIEHHS KiJIBKOCTI peueHb y MEPeKIalli 3a paxyHOK IMOJOBXKEHHS a0o penykiii ix ¢opmu, a came - mepeBara
KOMIIpECii Hal IEKOMITPECi€ro, 10 TT03HaYMIacs Ha IMIUTIKAIlii OKpeMHX JIEKCEM Ta BIPIIOBUX PSIIKIB i MpU3BeNa 10
3TOPTaHHS €KCIUNIMUTHOTO 3MICTy 00pa3iB MEpIIOTBOPIB, Ta BUABWIACH TaKOX Yy rpadidHiii ¢opMi CIiB, PAIKIB i
LLJIKX TEKCTIB).
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Bacunenko I'.B. Ocobennocmu anznoasviuHozo nepeeooa neuzaxcnoii nupuxu Hukonas Bopoovésa.

B cmamve paccmampusaemces npodiema 80cco30anus neti3axcHoll 00pasHOCmu YKPAUHCKOU NOI3UU HA AH2TUTICKOM
azvike. Ha ocnoge conocmasumenvho2o ananusa gvioenernsvi Cnocobbl nepesood neti3adcHbvix 0opazos u
0COOEHHOCIU UX PYHKYUOHUPOBAHUS 8 NAPALIENbHBIX MEKCMAX.

Vasylenko H.V. The peculiarities of Mykola Vorobysvandscape lyrics translation into the Englishiguage.

The article deals with the problem of the Ukrainlandscape images transfer in the English poetiagtation. The
author analyses the kinds of landscape images tatios and their function in the parallel texts



